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	Izmjene nacrta akta

	Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani. Izmjene se naznačuju tako da se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA
o Prijedlogu direktive Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive (EU) 2019/1153 Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu pristupa nadležnih tijela centraliziranim registrima bankovnih računa putem jedinstvene pristupne točke
(COM(2021)0429 – C9‑0000/2022 – 2021/0244(COD))
(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)
Europski parlament,
–	uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću (COM(2021)0429),
–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članak 87. stavak 2. Ugovora o funkcioniranju Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu (C9‑0000/2022),
–	uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,
–	uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,
–	uzimajući u obzir mišljenje Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku,
–	uzimajući u obzir izvješće Odbora za građanske slobode, pravosuđe i unutarnje poslove (A9‑0000/2022),
1.	usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;
2.	poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;
3.	nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i nacionalnim parlamentima.

<RepeatBlock-Amend><Amend>Amandman		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Uvodna izjava 6.a (nova)</Article>
	

	Tekst na snazi
	Izmjena

	
	(6.a)	Mehanizam za izravan prekogranični pristup tijela kaznenog progona centraliziranim registrima bankovnih računa putem jedinstvene pristupne točke temelji se na načelu uzajamnog povjerenja među državama članicama i pretpostavci da države članice poštuju pravo Unije, vladavinu prava u skladu s člankom 2. UEU-a, a posebno temeljna prava u skladu s člankom 6. UEU-a, kao što su pravo na privatnost i zaštitu podataka, koji su ključni elementi područja slobode, sigurnosti i pravde unutar Unije. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Takva prekogranična pravila trebaju se temeljiti na nacionalnom pravu u skladu s obvezama iz članka 8. Europske konvencije o ljudskim pravima (pravo na privatnost), a takva pretraživanja su proporcionalna i upotrebljavaju se samo ako su primjenjiva u sličnim domaćim situacijama kako bi se spriječilo biranje najpovoljnije jurisdikcije.
</Amend>
<Amend>Amandman		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Prijedlog direktive</DocAmend>
<Article>Članak 1. – stavak 1.</Article>
<DocAmend2>Direktiva (EU) 2019/1153</DocAmend2>
<Article2>Članak 4. – stavak 1.a</Article2>
	

	Tekst koji je predložila Komisija
	Izmjena

	1.a	Države članice osiguravaju da nadležna nacionalna tijela imenovana u skladu s člankom 3. stavkom 1. imaju ovlast za izravan i trenutačan pristup informacijama o bankovnim računima u drugim državama članicama i njihovo pretraživanje putem jedinstvenih pristupnih točaka registara bankovnih računa (RBR-ova) uspostavljenih u skladu s člankom XX. Direktive (EU) GGGG/XX [nova direktiva o sprečavanju pranja novca] radi obavljanja svojih zadaća u svrhu sprečavanja, otkrivanja, istrage ili progona teškog kaznenog djela ili pružanja potpore kaznenoj istrazi teškog kaznenog djela, što uključuje identifikaciju, praćenje i zamrzavanje imovine povezane s takvom istragom.
	1.a	Države članice osiguravaju da nadležna nacionalna tijela imenovana u skladu s člankom 3. stavkom 1. imaju ovlast, u skladu s nacionalnim zakonodavstvom, za izravan i trenutačan pristup informacijama o bankovnim računima u drugim državama članicama i njihovo pretraživanje putem jedinstvenih pristupnih točaka registara bankovnih računa (RBR-ova) uspostavljenih u skladu s člankom XX. Direktive (EU) GGGG/XX [nova direktiva o sprečavanju pranja novca] radi obavljanja svojih zadaća u svrhu sprečavanja, otkrivanja, istrage ili progona teškog kaznenog djela ili pružanja potpore kaznenoj istrazi teškog kaznenog djela, što uključuje identifikaciju, praćenje i zamrzavanje imovine povezane s takvom istragom.

	
	Prikupljanje podataka iz prvog podstavka razmjerno je svrsi postupka te uzima u obzir prava osumnjičenika ili optuženika i poštuje činjenicu da bi pretraživanje bilo moguće pod istim uvjetima u sličnom domaćem slučaju. Prikupljeni podaci upotrebljavaju se isključivo u svrhu za koju su zatraženi.

	
	Države članice osiguravaju da pri prekograničnom pristupu i traženju informacija putem jedinstvene točke pristupa registrima bankovnih računa nadležna tijela koja su odredile poštuju postupovna prava pojedinaca i pravila Unije o zaštiti osobnih podataka.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Obrazloženje</TitreJust>
Takva prekogranična pravila trebaju se temeljiti na nacionalnom pravu u skladu s obvezama iz članka 8. Europske konvencije o ljudskim pravima (pravo na privatnost), a takva pretraživanja su proporcionalna i upotrebljavaju se samo ako su primjenjiva u sličnim domaćim situacijama kako bi se spriječilo biranje najpovoljnije jurisdikcije.
</Amend>
</RepeatBlock-Amend>
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